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	DE 
	
	
	ge
	(1)

Germany votes "Disapproval with comments".
The vote is turned into "Approval" if the request in comment (3) is accepted.
	
	

	DE
	
	
	te
	(2)

Name of block 1F300-1F5FF "Miscellaneous Pictographic Symbols"

In fact, not all symbols proposed into this block are pictographic. This is taken into account by the proposed new name, which is more generic while retaining the original intent.
Acknowledgement: The name change originally was proposed by Asmus Freytag on the Unicode mailing list 2010-02-10, text in brackets added:  "... to suggest some additional consistency:
   Miscellaneous Symbols [2600-26FF; name as it is now; block already full]
   Miscellaneous Symbols and Arrows [2B00-2BFF; name as it is now]
   Miscellaneous Symbols and Pictographs [1F300-1F5FF; name change suggested]
This would mark all three blocks as containing some mixture of symbols, but making clear that for 2B00 there's an emphasis on arrows (and by implication on mathematical symbols) while for the new block the emphasis is on pictographs. Yet all three blocks can and do contain miscellaneous symbols."
	Germany suggests the block name to be changed into:
"Miscellaneous Symbols and Pictographs".
	

	DE
	
	
	te
	(3)
Regarding the name part "WESTERN" in U+1F471 WESTERN PERSON:
Germany requests that the term WESTERN is in no case used for denoting a special physical appearance of humans.
Any link from a specific physical appearance to membership of a cultural area can be considered racist (e.g. persons of African origin which feel themselves integrated into Western culture may legitimately think so).
Especially, the link of "blonde hair" to "Western culture" may invoke associations to Nazi ideology.
	Germany suggests to replace "WESTERN" by "... WITH BLOND HAIR" (as in N3607).
	

	DE
	
	
	te
	(4)

Regarding the "PERSON" aspect in U+1F471
U+1F471 "... PERSON" was included in FPDAM8 to be mapped to Emoji e-01A4, which in turn results from a unification in the Japanese Emoji set from two different symbols, KDDI #705 which shows a blond-haired woman's head, and SoftBank #290 showing a blond-haired man's head.
This unification is regarding being an error: it cannot be envisaged that a user exchanging this symbol between KDDI and SoftBank does not care whether his input is displayed as man's or woman's head.
In the same way, having such a character in Unicode is useless and fails to be a definite character includable into Unicode otherwise.

Anyway, the Emoji list is no more than an informal agreement between three Japanese companies (at least no claim is known to the German NB that it is a national or industry standard.)
Accordingly, documents like N3728 "Emoji sources" do not refer to the Emoji list. Rather, that document refers to the source standards of the single companies, and thus it can be adjusted with no problems to two different Unicode characters associated with the two different source symbols.

However, if SC2/WG2 has strong reasons to implement the Emoji list strictly 1:1 (even if the references to it are to be eventually replaced by references to their sources, as in N3728), and thus carving the error of an informal industry agreement into stone forever, it must be made clear that the "PERSON WITH BLOND HAIR" is no ordinary Unicode character which can be used without special precautions. Then, Solution B has to apply. Then, placing the character near the "Cultural Symbols" also emphasizes the fact that it is only accepted for special reasons.

See also the more detailed discussion in N3785.
	Germany requests that one of the following modifications is applied, strongly preferring the "Solution A":

Solution A:
The character is replaced by two characters, as it was shown in N3607 at 1F46F/1F470:
1Fxxx   MAN WITH BLOND HAIR
1Fyyy   WOMAN WITH BLOND HAIR

Solution B:
The character is renamed to "COMPATIBILITY SYMBOL PERSON WITH BLOND HAIR".
It is to be listed under an appropriate header like "Emoji compatibility character" or "Compatibility Character for Japanese Industry Standard xxx".
An informative note like the following is to be added:
    ·  the source standard allows a man's head as well as a woman's head being depicted
Additionally, it is suggested to move the character to U+1F5FA (near the "Cultural Symbols").


	

	DE
	
	
	ed
	(5)
Regarding the header "UPA letters" for U+A790/A791 in the "Latin Extended-D" block
See N3581.
	This header should be something like "Additions for Janalif".
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